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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 3. Mai 2023 über 
neue Meilensteine für die Online-
Dienste des EPA 

 Notice from the European Patent 
Office dated 3 May 2023 
concerning new milestones for 
EPO online services 

 Communiqué de l'Office européen 
des brevets, en date du 3 mai 2023, 
concernant de nouvelles étapes 
pour les services en ligne de l'OEB 

I. Einführung  I. Introduction  I. Introduction 

1. Am 1. Juli 2023 wird das EPA neue 
Funktionen des webbasierten Online-
Dienstes MyEPO Portfolio einführen, 
die elektronische Zustellung an die 
Mailbox auf internationale Patentan-
wälte und außereuropäische Anmelder 
ausweiten und neue Authentifizierungs-
mittel einführen.  

 1. On 1 July 2023 the EPO will launch 
new features of the web-based online 
service MyEPO Portfolio, extend 
electronic notification to the Mailbox to 
international agents and non-EPC 
applicants and introduce new means of 
authentication.  

 1. Le 1er juillet 2023, l'OEB déploiera de 
nouvelles fonctionnalités dans le 
service en ligne basé sur Internet 
MyEPO Portfolio, il étendra aux 
mandataires internationaux et aux 
demandeurs d'États non parties à la 
CBE la signification par voie 
électronique via la Mailbox, et il 
introduira de nouveaux moyens 
d'authentification.  

2. Gemäß dem Strategieplan 2023 
arbeitet das EPA im Rahmen seiner 
digitalen Transformation an neuen 
Online-Diensten, um Nutzerbedürf-
nissen besser gerecht zu werden. Im 
Einklang mit diesem Ziel hat das EPA 
im Juni 2022 MyEPO Portfolio einge-
führt. MyEPO Portfolio ist ein sicherer 
webbasierter Online-Dienst für Beteilig-
te an Verfahren vor dem EPA, der die 
Zugänglichkeit verbessert, den Aus-
tausch digitaler Informationen ermög-
licht und eine verbesserte Verfahrens-
führung bietet. MyEPO Portfolio ermög-
licht Einsicht in die Unterlagen der 
elektronischen Akte, den Zugang zu 
elektronisch zugestellten Mitteilungen in 
EPA-Verfahren (Mailbox) und einen 
zeitgemäßen vereinfachten Ansatz für 
Verfahrenseinreichungen. Die Ober-
fläche ist nutzerfreundlicher, intuitiver 
und für alle Nutzerkategorien zugäng-
lich.  

 2. Under its Strategic Plan 2023 the 
EPO has worked towards a digital 
transformation to deliver new online 
tools to better address user needs. In 
line with that goal, the EPO launched 
MyEPO Portfolio in June 2022. MyEPO 
Portfolio is a secure, web-based online 
service for parties to proceedings 
before the EPO, designed to improve 
accessibility, enable the exchange of 
digital information and provide improved 
procedural guidance. MyEPO Portfolio 
allows inspection of documents in the 
electronic file, provides access to 
electronic notifications in EPO 
proceedings (Mailbox) and offers a 
contemporary, simplified approach to 
making procedural submissions. It 
offers an interface that is more user-
friendly, intuitive and accessible to all 
kinds of users.  

 2. Dans le cadre de son Plan 
stratégique 2023, l'OEB a engagé une 
transformation numérique dans le but 
d'offrir de nouveaux outils en ligne qui 
répondent mieux aux besoins des 
utilisateurs. C'est dans le cadre de cet 
objectif qu'il a lancé MyEPO Portfolio 
en juin 2022. MyEPO Portfolio est un 
service en ligne sécurisé, basé sur 
Internet, à l'intention des parties aux 
procédures devant l'OEB, qui vise à 
améliorer l'accessibilité, à permettre 
l'échange d'informations numériques et 
à fournir de meilleures orientations sur 
les procédures. MyEPO Portfolio 
permet d'inspecter les documents dans 
le dossier électronique, fournit un accès 
aux notifications électroniques dans le 
cadre des procédures de l'OEB 
(Mailbox) et propose une approche 
moderne et simplifiée pour déposer des 
documents au titre de procédures. Il 
offre une interface qui est plus 
conviviale, plus intuitive et accessible à 
tous types d'utilisateurs.  

3. MyEPO Portfolio wurde seither 
verbessert und bietet ab 1. Juli 2023 
zusätzliche Funktionen. Diese zusätz-
lichen Funktionen werden seit 
November 2022 in Phase 2 des 
MyEPO-Portfolio-Pilotprojekts getestet, 
die noch bis Juni 2023 läuft. Phase 3 
des Pilotprojekts wird bis 
November 2023 laufen.  

 3. MyEPO Portfolio has since been 
improved and has additional features 
that will go live on 1 July 2023. These 
additional features have been – and are 
continuing to be – tested during 
phase 2 of the MyEPO Portfolio pilot 
project from November 2022 to 
June 2023. Phase 3 of the pilot project 
will run until November 2023.  

 3. MyEPO Portfolio a été amélioré 
depuis son lancement et comporte 
désormais de nouvelles fonctionnalités 
qui seront déployées le 1er juillet 2023. 
Ces fonctionnalités supplémentaires ont 
fait (et font encore) l'objet de tests dans 
le cadre de la phase 2 du projet pilote 
MyEPO Portfolio, menée entre 
novembre 2022 et juin 2023. La 
phase 3 du projet pilote se déroulera 
jusqu'en novembre 2023.  

4. Die zusätzlichen Funktionen der 
allgemein freigegebenen Version 
umfassen:  

 4. The new features for general release 
include:  

 4. Ce déploiement général couvrira les 
nouvelles fonctionnalités suivantes :  

- Alternativen zur Smartcard für die 
Nutzerauthentifizierung;  

 - alternatives to the smart card for user 
authentication;  

 - autres solutions que la carte à puce 
pour l'authentification des utilisateurs ;  

- die Ausweitung der elektronischen 
Zustellung auf die verbleibenden 
großen Nutzergruppen, d. h. interna-
tionale Patentanwälte und außereuro-
päische Beteiligte in Verfahren vor dem 
EPA;  

 - the extension of electronic notification 
to the last remaining major user groups, 
namely international agents and non-
European parties acting before the 
EPO;  

 - extension de la signification par voie 
électronique aux grands groupes 
d'utilisateurs restants, à savoir aux 
mandataires internationaux et aux 
parties non européennes agissant 
devant l'OEB ;  
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- die Bereitstellung einer Business-to-
Business-Programmierschnittstelle 
(API);  

 - the launch of a business-to-business 
application programming interface 
(API);  

 - lancement d'une interface de 
programmation d'application 
interentreprises (API) ;  

- die Aufnahme von Einspruchsakten in 
das Nutzerportfolio;  

 - the inclusion of opposition files in 
users' portfolios;  

 - intégration des dossiers d'opposition 
aux portefeuilles des utilisateurs ;  

- zusätzliche Optionen bei der 
Verwaltung von Zugriffsrechten;  

 - further capabilities in the 
administration of access rights;  

 - nouvelles possibilités d'administration 
des droits d'accès ;  

- die Möglichkeit, weitere Verfahrens-
handlungen vorzunehmen;  

 - the possibility to perform additional 
procedural actions;  

 - possibilité d'accomplir des actes de 
procédure supplémentaires ;  

- einen gemeinsam genutzten Bereich;   - a shared area feature and  - fonctionnalité d'espace partagé ;  

- den EPO Contingency Upload 
Service.  

 - the EPO Contingency Upload Service.   - EPO Contingency Upload Service.  

5. Diese mit großem Aufwand 
entwickelten zusätzlichen 
Funktionalitäten für MyEPO Portfolio 
kommen nicht nur dem Dienst selbst 
zugute, sondern auch anderen Online-
Diensten des EPA. Insbesondere 
werden die neuen Authentifizierungs-
mittel auch in anderen Diensten für die 
Online-Einreichung zugelassen und die 
Mailbox wird kein Pilotprojekt mehr 
sein, unabhängig davon, ob der Zugang 
über MyEPO Portfolio oder den 
bestehenden Mailbox-Dienst erfolgt.  

 5. The major effort made in developing 
these additional features for MyEPO 
Portfolio is not limited to this service, 
since other online services offered by 
the EPO will benefit from them too. 
Specifically, new means of 
authentication will be allowed in other 
online filing services and the Mailbox 
will no longer be a pilot project, 
regardless of whether it is accessed via 
MyEPO Portfolio or via the existing 
Mailbox service.  

 5. Le travail considérable investi pour 
mettre au point ces fonctionnalités 
supplémentaires dans MyEPO Portfolio 
aura aussi un effet bénéfique sur les 
autres services en ligne proposés par 
l'OEB. En particulier, de nouveaux 
moyens d'authentification seront 
autorisés dans d'autres services de 
dépôt en ligne et la Mailbox ne sera 
plus un projet pilote, que l'accès se 
fasse via MyEPO Portfolio ou via le 
service de Mailbox existant.  

II. Neue Authentifizierungsmittel  II. New means of authentication  II. Nouveaux moyens 

d'authentification 

6. Für den Zugriff auf MyEPO Portfolio, 
die Online-Einreichung 2.0 und die 
Zentrale Gebührenzahlung werden 
neue Authentifizierungsmittel ange-
boten. Die neuen Authentifizierungs-
mittel sollen im Laufe des Jahres 2023 
ferner auch in der Online-Einreichung 
(OLF) zur Verfügung gestellt werden. 
Es werden mehrere Methoden für eine 
Bestätigung in zwei Schritten angebo-
ten, die auf der EPA-Website bekannt 
gemacht werden.1 Diese Methoden 
werden zunächst Okta Verify, Google 
Authenticator, SMS und E-Mail sein. 
Künftig werden nach entsprechender 
Bekanntmachung auf der EPA-Website 
weitere Methoden hinzugefügt. Diese 
Alternativen zur EPA-Smartcard bieten 
höchste Sicherheit mit einer modernen 
Bestätigung in zwei Schritten und mehr 
Flexibilität. Die Beantragung von Smart-
cards, die Installation von Hardware 
und der speziellen Software für die 
Verwendung in Unternehmen sowie die 
bisher erforderliche Befassung mit 
Software-Updates und Kompatibilitäten 
werden wegfallen. Das EPA beab-
sichtigt, ab 1. Januar 2024 keine neuen 
Smartcards mehr auszugeben. Alte 
Smartcards können noch bis zur  
 

 6. New means of authentication will be 
offered to users accessing MyEPO 
Portfolio, Online Filing 2.0 and Central 
Fee Payment. It is envisaged that new 
means of authentication will be also 
available for users of EPO Online Filing 
(OLF) during the course of 2023. Users 
will be able to choose from among 
several two-step verification methods, 
which will be announced on the EPO 
website.1 For the time being, these 
methods will be Okta Verify, Google 
Authenticator, phone text message 
(SMS) and email. Additional methods 
will be added in the future, upon further 
announcement on the EPO website. 
These alternatives to the EPO smart 
card offer highest security with state-of-
the-art, two-step verification and greater 
flexibility. Users will no longer need to 
request a smart card, install the 
necessary hardware and associated 
software required for its use on 
company systems and deal with smart-
card software upgrades and 
compatibility. The EPO intends to stop 
issuing smart cards as from 1 January 
2024. It also intends to decommission 
EPO smart cards as from 1 January 
2025. Until then, EPO smart cards can  
 

 6. De nouveaux moyens 
d'authentification seront proposés aux 
utilisateurs qui accèdent à MyEPO 
Portfolio, au dépôt en ligne 2.0 et au 
paiement centralisé des taxes. Il est 
prévu que ces nouveaux moyens 
d'authentification soient également à la 
disposition des utilisateurs du dépôt en 
ligne de l'OEB (OLF) au cours de 
l'année 2023. Les utilisateurs pourront 
choisir parmi plusieurs méthodes de 
vérification en deux étapes, ce qui fera 
l'objet d'une annonce sur le site Internet 
de l'OEB.1 Dans un premier temps, les 
méthodes suivantes seront proposées : 
Okta Verify, Google Authenticator, SMS 
ou courrier électronique. De nouvelles 
méthodes seront ajoutées par la suite 
après une nouvelle annonce sur le site 
Internet de l'OEB. Ces solutions autres 
que la carte à puce offrent le plus haut 
niveau de sécurité grâce à une 
vérification en deux étapes à la pointe 
de la technologie et à une flexibilité 
accrue. Les utilisateurs n'auront plus 
besoin de demander une carte à puce, 
d'installer l'équipement et les logiciels 
nécessaires à l'utilisation sur les 
systèmes de leur société ni de gérer les 
mises à jour ou les problèmes de  
 

  
1 Weitere Informationen über die Anmeldung 
und die Verwendung der Methoden für die 
Bestätigung in zwei Schritten finden Sie im 
betreffenden Nutzerleitfaden jedes Online-
Dienstes auf der EPA-Website. 

 1 For further information on registration and use 
of two-step verification methods for each EPO 
online service, see the corresponding user guide 
available on the EPO website. 

 1 Pour de plus amples informations sur 
l'enregistrement et l'utilisation des méthodes de 
vérification en deux étapes pour chaque service 
en ligne de l'OEB, se reporter au guide 
d'utilisation correspondant sur le site Internet de 
l'OEB. 
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vollständigen Abschaffung, die für 
1. Januar 2025 geplant ist, für den 
Zugriff auf die Online-Dienste des EPA 
verwendet werden.  

still be used to access EPO online 
services.  

compatibilité du logiciel de carte à puce. 
L'OEB prévoit de ne plus émettre de 
cartes à puce à compter du 1er janvier 
2024 et de procéder à l'abandon 
complet des cartes à puce de l'OEB à 
compter du 1er janvier 2025. Jusqu'à 
cette date, les cartes à puce de l'OEB 
pourront encore être utilisées pour 
accéder aux services en ligne de l'OEB.  

III. Elektronische Zustellung  III. Electronic notification  lll. Signification par voie électronique 

7. Vor Inkrafttreten der neuen Regelung 
für die Zustellung und Fristenberech-
nung am 1. November 20232 wird die 
EPA-Mailbox noch wesentlich verbes-
sert. Die Mailbox wird auf die zwei 
verbleibenden großen Nutzergruppen 
ausgeweitet, nämlich internationale 
Patentanwälte und Anmelder, die ihren 
Wohnsitz oder Sitz nicht in einem EPÜ-
Vertragsstaat haben, aber zur Vertre-
tung vor dem EPA in Verfahren in der 
internationalen Phase nach dem PCT 
zugelassen sind. Das bedeutet, dass 
alle Mitteilungen, die das EPA als 
(S)ISA oder IPEA in der internationalen 
Phase erlässt, über die Mailbox zuge-
stellt werden. Der Zugriff auf diese 
Mitteilungen kann über MyEPO Port-
folio oder über den bestehenden 
Mailbox-Dienst erfolgen. So können 
auch Anmelder und Patentanwälte 
außerhalb der EPÜ-Vertragsstaaten 
von einer schnellen und sicheren 
elektronischen Zustellung profitieren. 
Mit diesem Dienst dürften jährlich bis zu 
2 600 000 Blatt Papier eingespart 
werden, die derzeit per Post verschickt 
werden.  

 7. Before entry into force of the new 
regime for notification and time limit 
calculation on 1 November 2023,2 
major improvements of the EPO 
Mailbox will have been achieved. 
Mailbox will now be extended to the two 
last remaining major user groups, 
namely international agents and 
international applicants who do not 
have their residence or principal place 
of business in an EPC contracting state 
but are entitled to act as 
representatives before the EPO in PCT 
international phase proceedings. This 
means that all communications from the 
EPO acting as (S)ISA or IPEA in the 
international phase are notified via the 
Mailbox. These communications can be 
accessed via MyEPO Portfolio or the 
existing Mailbox service. This will also 
give applicants and agents located 
outside EPC contracting states the 
benefit of fast and secure electronic 
notification. This service is expected to 
save up to 2 600 000 sheets of paper 
per year that are currently notified by 
postal mail.  

 7. Avant l'entrée en vigueur, le 
1er novembre 2023, du nouveau cadre 
juridique en matière de signification et 
de calcul des délais,2 la Mailbox de 
l'OEB aura fait l'objet d'améliorations 
considérables. La Mailbox sera 
désormais étendue aux deux grands 
groupes d'utilisateurs restants, à savoir 
aux mandataires et demandeurs 
internationaux qui n'ont pas leur 
domicile ou leur siège sur le territoire 
d'un État partie à la CBE, mais sont 
autorisés à assurer une représentation 
devant l'OEB durant la phase 
internationale des procédures selon le 
PCT. Ainsi, toutes les notifications de 
l'OEB agissant en qualité d'ISA, de 
SISA ou d'IPEA dans la phase 
internationale sont signifiées via la 
Mailbox. Ces notifications seront 
accessibles depuis MyEPO Portfolio ou 
via le service Mailbox existant. Les 
demandeurs et les mandataires situés 
en dehors des États parties à la CBE 
pourront ainsi profiter de cette 
signification rapide et sécurisée par 
voie électronique. Il est escompté que 
ce service permettra d'économiser 
jusqu'à 2 600 000 feuilles de papier par 
an, lesquelles sont actuellement 
signifiées par voie postale.  

8. Für den Empfang solcher Mitteilun-
gen an die Mailbox muss in 
MyEPO Portfolio eine Verknüpfung mit 
einer E-Mail-Adresse ("PCT-Link") 
beantragt werden, die verifiziert wird. 
Dann werden alle EPA-Mitteilungen zu 
internationalen (PCT-)Anmeldungen, für 
die diese E-Mail-Adresse in Form 
PCT/RO/101 angegeben oder seither 
dem Internationalen Büro der WIPO 
mitgeteilt wurde, an die Mailbox zuge-
stellt.  

 8. In order to receive such 
communications in the Mailbox, users 
have to request a "PCT Link" in MyEPO 
Portfolio and indicate and verify an 
email address. This will route to the 
Mailbox all communications from the 
EPO related to international (PCT) 
applications for which that email 
address was either indicated in Form 
PCT/RO/101 or has since been 
provided to the International Bureau of 
WIPO.  

 8. Afin de recevoir de telles notifications 
dans la Mailbox, les utilisateurs doivent 
faire une demande de lien PCT dans 
MyEPO Portfolio, indiquer une adresse 
électronique, puis la vérifier. Seront 
ainsi dirigées vers la Mailbox toutes les 
notifications de l'OEB relatives aux 
demandes internationales (PCT) pour 
lesquelles cette adresse électronique a 
été soit indiquée dans le formulaire 
PCT/RO/101, soit communiquée depuis 
au Bureau international de l'OMPI.  

9. Die Verfügbarkeit von Mitteilungen in 
ePCT bleibt von der Nutzung der 
Mailbox unberührt.  

 9. The availability of communications in 
ePCT is unaffected by the use of the 
Mailbox.  

 9. L'utilisation de la Mailbox est sans 
incidence sur la disponibilité des 
notifications dans ePCT.  

  
2 Mitteilung des Europäischen Patentamts vom 
6. März 2023 über die geänderten Regeln 126, 
127 und 131 EPÜ (ABl. EPA 2023, A29). 

 2 Notice from the European Patent Office dated 
6 March 2023 concerning amended Rules 126, 
127 and 131 EPC (OJ EPO 2023, A29). 

 2 Communiqué de l'Office européen des brevets, 
en date du 6 mars 2023, concernant la version 
modifiée des règles 126, 127 et 131 CBE 
(JO OEB 2023, A29). 
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10. Mit der Ausweitung der Mailbox auf 
die beiden verbleibenden großen 
Nutzergruppen hat die Mailbox keinen 
Pilotstatus mehr. Dies gilt unabhängig 
davon, ob der Zugriff auf die Mailbox 
über MyEPO Portfolio oder den 
bestehenden Mailbox-Dienst erfolgt.  

 10. With the extension of the Mailbox to 
the two last remaining major user 
groups, Mailbox no longer has pilot 
status. This applies to the Mailbox 
independent of whether it is accessed 
via MyEPO Portfolio or via the existing 
Mailbox service.  

 10. Suite à l'extension de la Mailbox 
aux deux grands groupes d'utilisateurs 
restants, la Mailbox n'a plus le statut de 
projet pilote. Cela vaut que l'accès à la 
Mailbox se fasse via MyEPO Portfolio 
ou via le service de Mailbox existant.  

11. Als weitere von der Nutzerschaft 
geforderte Verbesserung können an die 
Mailbox zugestellte Mitteilungen nun 
über eine API heruntergeladen werden, 
die den automatisierten Datenaus-
tausch zwischen IP-Management-
systemen und den Systemen des EPA 
ermöglicht. So können die Nutzer 
eingehende Mitteilungen effizienter 
bearbeiten. Das EPA beabsichtigt, 
künftig weitere APIs bereitzustellen, die 
den Austausch anderer Daten zwischen 
IP-Managementsystemen und den 
EPA-Systemen ermöglichen.  

 11. As a further improvement requested 
by users, communications delivered to 
the Mailbox can now be downloaded via 
an API, which allows the automated 
exchange of data between IP 
management systems and the EPO's 
systems. This will allow users to handle 
incoming notifications more efficiently. 
Additional APIs to enable exchange of 
other data between IP management 
systems and the EPO's systems will be 
made available in the future.  

 11. Grâce à une nouvelle amélioration, 
en réponse à une demande formulée à 
cet effet par les utilisateurs, les 
notifications transmises à la Mailbox 
peuvent désormais être téléchargées 
via une API, ce qui permet l'échange 
automatisé de données entre des 
systèmes de gestion de la PI et les 
systèmes de l'OEB. Cela permet aux 
utilisateurs de gérer plus efficacement 
les notifications entrantes. À l'avenir, de 
nouvelles API permettront l'échange 
d'autres données entre des systèmes 
de gestion de la PI et les systèmes de 
l'OEB.  

IV. MyEPO Portfolio  IV. MyEPO Portfolio  IV. MyEPO Portfolio 

Verwaltung  Administration  Administration 

12. Der Administratorbereich in 
MyEPO Portfolio umfasst alle Funktio-
nen des derzeitigen Verwaltungs-
portals, das im Juni 2024 eingestellt 
werden soll. Alle, die den Dienst 
innerhalb eines Unternehmens nutzen, 
einschließlich Fachangestellte, können 
Administratorrechte erhalten. Personen 
mit Administratorrechten können 
anderen Nutzern Administratorrechte, 
Zugriff auf die Mailbox und das 
Nutzerportfolio sowie Gebührenzah-
lungsrechte gewähren. Näheres hierzu 
enthält der Nutzerleitfaden zu MyEPO 
Portfolio.  

 12. The Admin area in MyEPO 
Portfolio incorporates all features of the 
Administration facility tool, which the 
EPO plans to decommission in June 
2024. Any user within the same 
company, including paralegals, may be 
made the administrator. Administrators 
can grant other users administration 
rights, access to the Mailbox as well as 
to the user's portfolio and the right to 
pay fees and view the fee payment 
plan. The user guide for MyEPO 
Portfolio provides details on this.  

 12. La rubrique Administration de 
MyEPO Portfolio intègre toutes les 
caractéristiques du portail 
d'administration, que l'OEB prévoit de 
mettre hors service en juin 2024. Tous 
les utilisateurs de la même société, y 
compris les assistants juridiques, 
peuvent devenir administrateurs. Les 
administrateurs peuvent accorder des 
droits d'administration à d'autres 
utilisateurs, donner accès à la Mailbox 
ainsi qu'au portefeuille de l'utilisateur, et 
accorder le droit d'acquitter des taxes et 
de consulter l'échéancier de paiement 
des taxes. Le guide d'utilisation de 
MyEPO Portfolio fournit de plus amples 
informations à ce sujet.  

Einsicht in die Akten europäischer 
Patentanmeldungen und Patente im 
Nutzerportfolio 

 Inspection of files relating to 
European patent applications and 
European patents included in the 
user's portfolio 

 Inspection publique des dossiers 
relatifs aux demandes de brevet 
européen et aux brevets européens 
figurant dans le portefeuille de 
l'utilisateur 

13. Als neue Funktion für europäische 
zugelassene Vertreter und Rechtsan-
wälte umfassen ihre Portfolios nun auch 
ihre Einspruchsakten.  

 13. As a novel functionality for 
European professional representatives 
and legal practitioners, their portfolios 
will also list their opposition files.  

 13. Grâce à une nouvelle fonctionnalité, 
les mandataires agréés et avocats 
européens ont désormais accès aux 
dossiers d'opposition dans leurs 
portefeuilles.  
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Elektronische Einreichung  Electronic filing  Dépôt électronique 

14. Nutzer können fristgerecht Verfah-
renshandlungen in Erwiderung auf eine 
Mitteilung des EPA vornehmen 
("anstehende Verfahrenshandlungen"), 
nicht fristgebundene Verfahrensanträge 
stellen, die nicht in Erwiderung auf eine 
Mitteilung des EPA erfolgen 
("Verfahrenshandlungen"), und 
Begleitunterlagen zu diesen 
Verfahrenshandlungen einreichen. Ab 
1. Juli 2023 werden weitere Verfahrens-
handlungen verfügbar sein.3  

 14. Users can perform procedural acts 
within the prescribed period in reply to a 
communication from the EPO ("pending 
procedural actions"); file procedural 
requests which are not subject to a 
period and are not in reply to a 
communication from the EPO 
("procedural actions"); and submit 
documents accompanying these 
procedural actions. As of 1 July 2023 
additional procedural actions will be 
available.3 

 14. Les utilisateurs peuvent accomplir 
des actes de procédure dans le délai 
prescrit en réponse à une notification 
de l'OEB ("actes de procédure en 
attente"), présenter des requêtes 
d'ordre procédural qui ne sont pas 
soumises à un délai et qui ne 
constituent pas une réponse à une 
notification de l'OEB ("actes de 
procédure"), et déposer des documents 
qui accompagnent ces actes de 
procédure. À compter du 1er juillet 2023, 
de nouveaux actes de procédure seront 
disponibles.3 

15. Zugelassene Vertreter und Rechts-
anwälte können das Erstellen und 
Absenden von Verfahrenshandlungen 
wie im Nutzerleitfaden beschrieben an 
Angestellte desselben Unternehmens 
delegieren. Die von diesen Angestellten 
erstellten Einreichungen müssen vor 
ihrer Einreichung ordnungsgemäß vom 
bestellten Vertreter unterzeichnet 
werden.  

 15. Professional representatives or 
legal practitioners may delegate the 
preparation and sending of any 
procedural action to employees of the 
same company, as set out in the user 
guide. The submissions prepared by 
those employees must be duly signed 
by the appointed representative prior to 
their submission.  

 15. Les mandataires agréés ou les 
avocats peuvent déléguer la 
préparation et l'envoi de tout acte de 
procédure aux employés de la même 
société, comme indiqué dans le guide 
d'utilisation. Avant leur envoi, les pièces 
préparées par ces employés doivent 
être dûment signées par le mandataire 
désigné.  

16. Bei der Erwiderung auf einen 
erweiterten europäischen Recherchen-
bericht wird eine auf die jeweilige 
Situation anwendbare Verfahrensoption 
angeboten, je nachdem, ob der 
Prüfungsantrag eingereicht wurde, 
bevor der europäische Recherchen-
bericht dem Anmelder übermittelt 
wurde, und ob die Stellungnahme zur 
Recherche positiv oder negativ ist. In 
Erwiderung auf eine Aufforderung nach 
Regel 62a oder 63 EPÜ können Anga-
ben zu dem zu recherchierenden 
Gegenstand gemacht werden. Außer-
dem kann hilfsweise eine mündliche 
Verhandlung beantragt werden.  

 16. As far as responding to an extended 
European search report is concerned, 
users will be offered a procedural option 
applicable to their situation, reflecting 
whether or not the request for 
examination was filed before the search 
report was transmitted to the applicant, 
and whether or not the search opinion 
is positive or negative. The reply to an 
invitation under Rules 62a or 63 EPC 
will allow users to indicate the subject-
matter to be searched. It will also be 
possible to make an auxiliary request 
for oral proceedings.  

 16. En réponse à un rapport de 
recherche européenne élargi, les 
utilisateurs se verront proposer une 
option procédurale applicable à leur 
situation, tenant compte du fait que la 
requête en examen a été déposée ou 
non avant la transmission du rapport de 
recherche au demandeur, et de ce que 
l'avis au stade de la recherche est 
favorable ou défavorable. La réponse à 
l'invitation au titre des règles 62bis ou 
63 CBE permettra aux utilisateurs de 
préciser l'objet sur lequel doit porter la 
recherche. Il sera également possible 
de présenter une requête subsidiaire en 
procédure orale.  

17. Gebühren können direkt in MyEPO 
Portfolio über ein laufendes Konto 
entrichtet werden. Sie können auch 
über einen der bestehenden Online-
Dienste (Zentrale Gebührenzahlung, 
Online-Einreichung (OLF) oder Online-
Einreichung 2.0) entrichtet werden. 
Wenn eine Verfahrenshandlung die 
Zahlung einer Gebühr erfordert, werden 
die Nutzer in MyEPO Portfolio entspre-
chend informiert. Um den Zahlungs-
vorgang zu erleichtern, wird eine Liste 
der fälligen Gebühren mit einem Link 
zur Zentralen Gebührenzahlung 
angezeigt. Näheres zur Zentralen 
Gebührenzahlung enthält die Mitteilung 
des Europäischen Patentamts vom 
19. Juli 2022 über die Zentrale 
Gebührenzahlung.  

 17. Direct payment via deposit account 
will be available in MyEPO Portfolio. 
Fees can also be paid via one of the 
existing online tools (Central Fee 
Payment, Online Filing or Online Filing 
2.0). Where a procedural action 
requires the payment of a fee, users will 
be informed accordingly in MyEPO 
Portfolio. To facilitate payment, a list of 
the fees due and a link to Central Fee 
Payment will be displayed for the user. 
For more information regarding Central 
Fee Payment, see the notice from the 
European Patent Office dated 19 July 
2022 concerning Central Fee Payment.  

 17. MyEPO Portfolio offre la possibilité 
de paiement direct via un compte 
courant. Les taxes peuvent également 
être acquittées via l'un des outils en 
ligne existants (paiement centralisé des 
taxes, Dépôt en ligne (OLF), Dépôt en 
ligne 2.0). Lorsqu'un acte de procédure 
nécessite d'acquitter une taxe, les 
utilisateurs en seront informés dans 
MyEPO Portfolio. Pour faciliter le 
paiement, une liste des taxes exigibles 
et un lien vers le paiement centralisé 
des taxes seront affichés pour 
l'utilisateur. Pour obtenir de plus amples 
informations sur le paiement centralisé 
des taxes, veuillez vous reporter au 
Communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 19 juillet 2022, 
concernant le paiement centralisé des 
taxes.  

  
3 Artikel 3 (6) des Beschlusses des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 3. Mai 2023 
über den webbasierten Online-Dienst MyEPO 
Portfolio und die elektronische Zustellung an die 
Mailbox (ABl. EPA 2023, A49). 

 3 Article 3(6) of the decision of the President of 
the European Patent Office dated 3 May 2023 
concerning the web-based online service 
MyEPO Portfolio and electronic notification to 
the Mailbox (OJ EPO 2023, A49). 

 3 Article 3(6) de la Décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date du 3 mai 
2023, relative au service en ligne basé sur 
Internet MyEPO Portfolio et à la signification 
électronique via la Mailbox (JO OEB 2023, A49). 
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18. Die Einführung weiterer Verfahrens-
handlungen in MyEPO Portfolio wird in 
einem gesonderten Bereich der 
Website oder im Amtsblatt des EPA 
bekannt gemacht. Solche später in 
MyEPO Portfolio eingeführten Verfah-
renshandlungen können unter anderem 
die Beantragung einer Berichtigung 
oder Aktualisierung der bibliografischen 
Daten einer Anmeldung, einer Berich-
tigung oder Aktualisierung von 
Vertreterdaten oder der Zurücknahme 
einer Anmeldung sein.  

 18. The launch of further procedural 
actions in MyEPO Portfolio will be 
announced in a dedicated section of the 
EPO website or in the Official Journal of 
the EPO. Further procedural actions 
that may be added subsequently to 
MyEPO Portfolio include requesting the 
correction or update of an application's 
bibliographic data, requesting the 
correction or update of changes to the 
particulars of representatives or 
requesting the withdrawal of an 
application.  

 18. L'introduction de nouveaux actes de 
procédure dans MyEPO Portfolio sera 
annoncée dans une rubrique dédiée du 
site Internet de l'OEB ou dans le 
Journal officiel de l'OEB. Les actes de 
procédure suivants pourront notamment 
être ajoutés par la suite : requête en 
correction ou en mise à jour des 
données bibliographiques d'une 
demande, requête en correction ou en 
mise à jour des indications concernant 
le mandataire ou requête en retrait 
d'une demande.  

Gemeinsamer Bereich  Shared area  Espace partagé 

19. Über einen gemeinsamen Bereich 
können Nutzer und das EPA Dokumen-
te in Echtzeit hochladen und gemein-
sam bearbeiten, sodass eine direkte 
Interaktion ermöglicht wird. Diese 
Funktion soll zu effizienteren und 
qualitativ hochwertigeren Ergebnissen 
bei Rücksprachen4 führen. Die im 
Gemeinsamen Bereich hochgelade-
nen Dokumente sowie alle dort 
gemeinsam bearbeiteten Dokumente 
gelten nicht als beim EPA eingereicht 
bzw. als vom EPA zugestellt. Einrei-
chungen müssen auf andere Weise 
erfolgen. Weitere Informationen über 
den für diese neue Funktionalität maß-
geblichen praktischen und rechtlichen 
Rahmen werden zu gegebener Zeit 
veröffentlicht.  

 19. A shared area feature will allow 
users and the EPO to upload and edit 
documents together in real time, 
allowing direct interaction between 
users and the EPO. This feature is 
designed to achieve more efficient and 
higher-quality results in consultations.4 
The documents uploaded to Shared 
area as well as any documents jointly 
edited there will not be considered as 
filed with the EPO or notified by the 
EPO. Any submissions will have to be 
filed using other means. More 
information related to the practical and 
legal framework which will govern this 
new feature will be published in due 
course.  

 19. Une fonction d'espace partagé 
permettra aux utilisateurs et à l'OEB de 
charger et d'éditer des documents 
conjointement et en temps réel. Ils 
pourront ainsi interagir directement. 
Cette fonction vise à accroître 
l'efficacité et la qualité des 
consultations.4 Les documents chargés 
sur l'Espace partagé et les documents 
qui y sont édités conjointement, le cas 
échéant, ne seront pas considérés 
comme ayant été déposés auprès de 
l'OEB ou signifiés par l'OEB. Toutes 
pièces à déposer devront l'être à l'aide 
des autres moyens de dépôt. De plus 
amples informations relatives au cadre 
pratique et juridique de cette nouvelle 
fonction seront publiées en temps 
opportun.  

V. EPO Contingency Upload Service  V. EPO Contingency Upload Service  V. EPO Contingency Upload Service 

20. Der neue EPO Contingency Upload 
Service steht als Ersatzdienst für den 
unwahrscheinlichen Fall der Nichtver-
fügbarkeit der EPA-Dienste für die 
Online-Einreichung oder in dringenden 
Fällen zur Verfügung. Mit diesem 
Dienst können PDF-Dokumente hoch-
geladen werden, ohne dass die Nutzer 
ein EPA-Konto erstellen oder sich dafür 
anmelden müssen. Er ermöglicht die 
sichere elektronische Übermittlung von 
Dokumenten, allerdings ohne die 
zusätzlichen Vorteile und Validierungs-
mechanismen, die andere EPA-Dienste 
für die Online-Einreichung bieten. In der 
Zukunft soll er die Web-Einreichung 
und die Einreichung per Fax ersetzen.  

 20. The new EPO Contingency Upload 
Service will be available as a 
contingency measure in the unlikely 
event of unavailability of the EPO online 
filing services or in urgent cases. This 
service will allow users to upload PDF 
documents without having to create or 
sign in to an EPO account. It will 
provide for the secure electronic 
transmission of documents, though 
without any of the additional benefits 
and validations offered by other EPO 
online filing services. It is intended to 
replace web-form filing and fax filing in 
the future.  

 20. Le nouvel EPO Contigency Upload 
Service sera mis à disposition comme 
solution de repli dans le cas improbable 
d'une indisponibilité des services de 
dépôt en ligne de l'OEB ou dans les cas 
d'urgence. Ce service permettra aux 
utilisateurs de charger des documents 
PDF sans avoir à créer de compte OEB 
ou à se connecter à un tel compte. La 
transmission électronique sécurisée 
des documents sera garantie, mais 
sans les validations et avantages 
supplémentaires offerts par les services 
de dépôt en ligne de l'OEB. L'objectif 
est que ce service remplace en 
définitive le dépôt par formulaire en 
ligne et le dépôt par télécopie.  

  
4 Nähere Informationen zu Rücksprachen finden 
sich in den Richtlinien B-XI, 8 und C-VII, 2. 

 4 For further information on consultations, see 
the Guidelines B-XI, 8 and C-VII, 2. 

 4 Pour de plus amples informations sur les 
consultations, voir les Directives, points B-XI, 8 
et C-VII, 2. 

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2023, A50 

7 

VI. Andere EPA-Dienste  VI. Other EPO services  VI. Autres services de l'OEB 

21. Im MyEPO-Bereich werden Links zu 
anderen Online-Diensten des EPA 
bereitgestellt, einschließlich Online-
Einreichung 2.0 und Zentrale Gebüh-
renzahlung. Diese anderen Online-
Dienste des EPA sind von der Einfüh-
rung der neuen Funktionen in MyEPO 
Portfolio nicht betroffen. So können 
insbesondere der Dienst My Files, das 
Verwaltungsportal und der bestehende 
Mailbox-Dienst wie bisher genutzt 
werden, bis diese Dienste eingestellt 
werden. Ihre Einstellung ist derzeit für 
Juni 2024 geplant. Die Nutzer werden 
rechtzeitig informiert, damit sie sich auf 
diese Änderungen vorbereiten können.  

 21. In the MyEPO area, links will be 
provided to other EPO online services, 
including Online Filing 2.0 and Central 
Fee Payment. These other EPO online 
services will be unaffected by the 
launch of the new additional features in 
MyEPO Portfolio. Users may in 
particular continue to use My Files and 
the Administration facility tool, and 
access Mailbox in the existing way, until 
these services are decommissioned. 
This is currently envisaged for June 
2024. Users will be given sufficient 
advance notice to prepare for these 
changes.  

 21. Dans l'espace MyEPO, des liens 
seront fournis vers les autres services 
en ligne de l'OEB, y compris le dépôt 
en ligne 2.0 et le paiement centralisé 
des taxes. Le lancement des nouvelles 
fonctionnalités de MyEPO Portfolio 
n'aura aucune incidence sur ces autres 
services en ligne de l'OEB. Les 
utilisateurs pourront notamment 
continuer d'utiliser My Files et le portail 
d'administration et d'accéder à la 
Mailbox selon la manière habituelle 
jusqu'à ce que ces services soient mis 
hors service. Cette mise hors service 
est actuellement prévue pour juin 2024. 
Les utilisateurs seront informés 
suffisamment à l'avance pour se 
préparer à ces changements.  

 


